Ход урока. 3 «б» класс.
	
Урок-путешествие
	
Ребята мы с вами продолжаем наше путешествие по странам мира. И сегодня у нас не простой урок, а совмещённый. Куда мы отправимся на этот раз, вам не обходима будет отгадать. Послушайте внимательно…. 


	
Эпиграф
	
На островах в соленых водах
Лежала древняя страна.
От государств, других районов
Так отличалася она.
Цунами берег разрушали,
И ежегодно много раз
Земля внезапно содрогалась,
И люди гибли в тот же час.
Там развивалася культура,
Веками строились дома.
И что рождало здесь впервые –
Не умирало никогда.
Страной восходящего солнца
Назвали соседи ее.
Встает из-за моря здесь солнце,
За горы садится оно.


	
Картинки
	
Мы совершим путешествие в страну, которую называют очень странно—«Страна наоборот». И для этого есть все основания. В этой удивительной стране пальто подаёт женщина, руль в машине с правой стороны, кошки бесхвостые, едят палочками, спят на полу, а белый цвет является траурным. О какой стране идет речь?
-Япония.
Это страна открыла мне много своих тайн. Вы очень любите узнавать всё новое и интересное? Хотите, я и вам открою некоторые тайны Японии?


	
Тема
	
Друзья  вы конечно заметили, что на нашем уроке присутствует Вера Михайловна. Каким делом она занимается?
-оригами
Правильно. А мы сейчас на каком уроке?
-музыка
Молодцы. Скажите мне пожалуйста оригами и музыка это что? Каким одним словом можно назвать?
-искусство
А теперь скажите ребята какая тема сегодя нашего урока?
- Искусство Японии


	
Цель
	
А цель нашего урока? Что мы с вами должны узнать и выяснить?
-ПОЗНАКОМИТЬСЯ  С  КУЛЬТУРОЙ И ИСКУСТВОМ ЯПОНИИ
- Развитие  у детей   способностей  
 к конструктивному и художественному творчеству, 
используя   элементы    техники   “Оригами”  
 и  средства изобразительной деятельности.
* Воспитывать интерес и уважение к культуре других народов.


	
Задачи 
	
- Развивать любознательность к окружающему миру. 
- Совершенствовать координацию тонких пальцев. 
- Стимулировать развитие речи и психические процессы. 
- Знакомить с основными геометрическими понятиями, формировать навыки  пространственной  ориентации. 
- Воспитывать усидчивость и внимательность. 
- Развивать творческие способности.


	
Приветствие
	
«Охаё пасикока» Это я поприветствовала вас и сказала – доброе утро. 
В Японии существуют нормы поведения: поклоны. Японцы кланяются в знак приветствия (вместо наших рукопожатий), чтобы выразить благодарность, выделить старшинство человека. Поклоны бывают разного вида:
медленный – Сайкэйрэй, выражающий полное почтение (если ребенок не может сказать название, помочь ему может взрослый),
легкий поклон – небольшой наклон головы.
При встрече младшие по возрасту и положению кланяются первыми и более вежливым поклоном.
Поздоровайтесь и вы со мной на японском языке….


	
	

	
Имена
	
- Ребята, мы с вами поздоровались, но мы с вами не познакомились на японский манер. 
( Имена детей можно «разбавить» гласными и переделать на японский манер. Букву «л» заменить на «р». К именам девочек добавить окончания: -и, -ко, -ми, -ё, -э, -ки, -ра, -на, -ри, -ка. А после имени – уважительное обращение «сан». Например, Ира – Ирико-сан, Лена – Ренаё–сан, Лиля – Ририко-сан, Зоя – Зоями-сан и так далее.
- К мужским именам добавляли окончания: –о, -хико, -го, -ру, –ро, -си, -кэ, -дзу, -ки, -я, -ти, -му, -хэй, -то, -та, -бу, -н, -са, -ити, -дай. После имени – обращение «сан». Например, Виталий – Витаси-сан, Сергей – Серхико-сан, Гена – Генару-сан и т.д.)
Друзья мы заранее приготовили каждому имя на японский манер. Возьмите и прикрепите к одежде.    


	
Меня зовут…
	
« Ватаси ва Мариями Юрадзу – Сан». Меня зовут Мария Юрьевна. А тебя? … 
«Ватаси ва Верана Мишаки – Сан». Меня зовут Вера Михайловна. А тебя? …


	
Япония
	
Япония восточный сосед России. Посмотрите внимательно на глобус. Япония находится вот здесь. Это удивительная страна, которую японцы зовут «Ниппон»,что в переводе на русский язык означает «Край восходящего Солнца».
А кто знает, почему ее так называют?
- Потому что японцы первые видят восход солнца. 
Япония — Страна восходящего солнца.
Есть у японцев для солнца оконца:
Утром посмотрит японец в окно -
И сразу увидит, как всходит оно!

· Япония как и любая другая страна мира имеет свою национальную символику
· Сейчас мы узнаем какую именно!!!


	
Флаг
	
«Хиномару», что значит диск солнца – это флаг Японии. Белого цвета с красным кругом.


	
Герб
	
желтая хризантема, состоящая из 16 двойных лепестков. Хризантема – национальный цветок Японии, символизирует солнце.


	
Географическое
Положение

	
Япония островное государство. Расположено в Тихом океане. Состоящая из 6.852 островов.

	
Карта
	
Четыре крупнейших острова – Хонсю, Хоккайдо, Кюсю и Сикоку. Столица – Токио


	
Старый Токио
	
В старом Токио бережно сохраняются как памятники культуры, парки, храмы и некоторые официальные здания, например Токийский университет
«Токиодайгаку», старый дворец императора. Как на окраинах столицы, так и в центре имеется большое число старинных, в основном деревянных зданий. 


	
Г. Киото
	
Самый древний город Японии – Киото. Этот город называют музеем древности.


	
Современный Токио
	
В центре города расположено множество небоскребов, в них находятся гостиницы, офисы компаний, банки, конторы, различные административные учреждения, крупные магазины. 


	
Бамбуковый парк

	
Одной из природных достопримечательностей является Бамбуковый парк. 


	
Фудзисан
	
Высокая гора Фудзисан. Японцы считают её священной. 


	
культура
	
Япония – страна высокой культуры и сплошной грамотности, где обучению и воспитанию детей уделяется большое внимание с раннего детства. Японцы свято почитают старинные обряды и традиции, к числу которых относят почитание старших, кимоно, особенности японской кухни, сервировка стола, чайная церемония, икебана, бонсай. О некоторых традициях мы сейчас услышим.
«Японская культура подобна напитку, который народ издавна готовит по собственным рецептам» 
Как вы понимаете это выражение?...
До наших дней сохраняются памятники живописи и архитектуры. Сегодня мы откроем для себя несколько тайн в японской культуре. 


	
Музыка
	
Истоки японской музыки восходят к китайской музыки. Раньше японцам приходилось ехать в Китай для  музыкального обучения. Оттуда они привозили много музыкальных пьес и инструментов. Позже в Японии стали появляться и свои музыкальные инструменты:
Сякухати – продольная бамбуковая флейта. Значит какой это музыкальный инструмент (работа по карточкам)
- духовой
Сё – японский губной орган. Как мы с вами знаем, что Орган – это большой музыкальный инструмент, но японцы упростили и сделали его меньше. Какой музыкальный инструмент (работа по карточкам)
-духовой


	
	
Тайко – большой барабан. Используется при поклонении богу, также в народной и классической музыке. Корпус барабана выдалбливают из цельного куска твёрдой древесины. На тайко играют палочками под названием бати. Какой музыкальный инструмент(работа с карточками)
-ударный
Темпл-блок(корейские колокола) Инструмент состоящий из 5 полых вытянутых по форме с глубоким разрезом частей. Закрепляют на шнуре и вешают на шею, играют палочками или молоточками. Какой музыкальный инструмент(работа с карточками)
-ударный


	
кото
	
Кото или японская цитра – традиционный японский щипковый музыкальный инструмент. С 13 шёлковыми нитками. Инструмент для дворцового оркестра. На кото играют с помощью накладных ногтей-медиаторов, надевающихся на большой, указательный и средний пальцы правой руки. Игра на кото является одним из традиционных японских национальных видов искусства, получивших распространение, прежде всего, при императорском дворе. Однако и сегодня этот инструмент пользуется большой популярностью. Благодаря своей пластичности кото находит применение в современной японской музыке и способствует её развитию.
А сейчас мы посмотрим видео. Как играют на этом инструменте(видео)
Ребята какой это музыкальный инструмент(работа по карточкам)
-струнный


	
Икебана
	
А сейчас вам расскажет Яна-ка-сан про новую тайну Японии.
Икебана ( по японски. икэбана, «ике» — жизнь, «бана» — цветы, буквально «живые цветы») — традиционное японское искусство аранжировки; создание композиций из срезанных цветов, побегов в специальных сосудах и размещение их в интерьере. В основу икебаны положен принцип изысканной простоты, достигаемый выявлением естественной красоты материала. 
Икебана возникла в Японии в XV веке и первоначально имела религиозную направленность, являясь подношением богам в японских храмах.
«Икебана – песня цветов, которая создает настроение».
  каждая икебана имеет основное направление, а значит, передает свое особое настроение.
Если ветки направлены вверх, значит, эта икебана рассказывает о радости, веселье.
 Вверх и немного в сторону. Это значит, что икебана говорит о спокойствии, равновесии. 
 все цветы направлены в сторону и немного вниз. грусть, печаль.


	
Кимоно
	
Маша-и-сан приготовила вам про новую тайну Японии.
Происхождение этого слова связывают с выражением «киру-моно»- надеваемая вещь. Его выбирали не примеряя, а рассматривали как картинку. Орнамент- геометрический. Растительный, пейзажи, жанровые сцены. Сверху кимоно повязывают пояс- оби. Его изготавливают из жестких тканей или специальной бумаги, а сзади укладывают в форме банта. Всю конструкцию закрепляли шнуром. Народная пословица гласит: «Женщина, которая не умеет повязать оби- ничего не умеет».
Национальная обувь- гета- изготавливают из дерева, для красоты покрывают шёлком.
Весь костюм завершала  причёска, которая покрывалась маслом или воском, чтобы волосы блестели. Украшали причёску гребнями, шпильками из цветов сакуры и хризантемы.
Современная жизнь, конечно, изменила изготовление японского костюма и манеру  носить его. Тем не менее, японцы во многом верны своей национальной одежде, которая является эталоном художественного вкуса и сохраняет своё неизменное значение.


	
Веер
	
Карина-ри-сан откроет вам тайну о …
Японские военачальники веером  руководили сражениями. Знаменитый японский полководец Такэда Сингэн , по версии одной из легенд, взмахом веера оборонился от теснивших его вражеских войск. В Японии есть храмы, где веер почитается за главную храмовую святыню, в которой обитает божество.
Новый японский веер  украшен ручной росписью. Художники изображали мужчин в длинных куртках и женщин в кимоно гуляющими под огромной веткой хризантем или сакурой. 
В Японии обмен подарками стал важной частью взаимоотношений в обществе. Одним из самых популярных подарков был (и остается) именно веер. Считалось, что он приносит счастье и процветание. Даже император жаловал веера особо приближенным и отличившимся придворным. По старинному обычаю обменивались веерами в залог клятвы верности влюбленные.
Японские красотки прятали за раскрытым веером улыбки или гримасы огорчения, ведь открытое выражение чувств считалось вульгарным, т. к. навязывать свои эмоции собеседнику считалось  неприличным. 
«Ее оружием является улыбка и маленький веер», — слова японца, Енэ Ногути, и этим все сказано.
В наше время веера используются танцорами, исполнителями традиционных песен и актерами театров, в руках которых веер может символизировать различные предметы, от кисти до боевого меча.

Мы с вами посмотрим танец с веерами (видео)


	
Бонсай
	
Сейчас Аня-ри-сан расскажет вам новую тайну.
«Бонсай» - это древнее восточное искусство выращивания растений. По одно из многих версий, само слово «бонсай» обозначает «растение в горшке» («бон» - плошка или горшок для цветов, а «сай» - сажать, выращивать). Искусство Бонсай родилось в Китае, а японцы переняли их приемы  создания миниатюрных ландшафтов. Но в Японии были созданы новые стили и методы создания бонсай. Первоначально бонсай был занятием богачей, но постепенно он стал доступен всем и стал частью японской культуры.
Прямые и изогнутые, создающие каскад и обнимающие камни, миниатюрные деревья выглядят завораживающе. Все виды расположения деревьев японцы черпали из окружающего мира. Эти миниатюрные гиганты не требуют больших затрат на содержание, но нуждаются в ежедневном уходе. Подлив и изменение угла наклона.
Я принесла вам Бонсай, только денежный. Говорят он приносит благополучие в дом.


	
Театр
	
кабуки («песня, танец, мастерство»), актёры этого театра были исключительно мужчины, их лица были сложным образом загримированы. 


	
Любование сакурой

	
Ира-ко-сан откроет вам ещё одну тайну.
Праздников в Японии  много: праздник уборки риса, осенний праздник цветения хризантем. Но самым древним и любимым  и сейчас праздником является весенний праздник любования цветением вишни (сакуры)
День цветения сакуры отмечается своеобразно. Люди терпеливо ждут, когда начнёт распускаться цветок. Это момент любования и раздумья о жизни. Весна в Японии – пора любования сакурой. В эту пору можно кататься с любимой на лодке у самых стен императорского дворца и декламировать ей стихи воспевших сакуру поэтов – они сравнивали красоту девушки с красотой покрытых розовой пеленой деревьев.А можно просто усесться под цветущими деревьями парка с шумной компанией домочадцев или сослуживцев и провести целую ночь, распевая песни, танцуя деревенские танцы.      Розовые соцветия сакуры восхищают японцев не только обилием, но и долговечностью. Лепестки сакуры не вянут, а опадают свежими. Нежно-розовые цветы, окутывающие деревья, помогают людям верить в то, что прекрасное вечно.
Любимому дереву японцы посвятили множество стихов и песен.

Сразу всё согласно и не слышно,
Словно кто-то дал команду тут,
Белые и розовые вишни
Надо всей Японией цветут!

Туман весенний, для чего ты скрыл
Те вишни, что окончили цветенья на склонах гор?
Не блеск нам только мил-
И увяданья миг достоин восхищенья!


	
Я.н.п. «Вишня»

	
Одна из самых известных японских народных песен так и называется «Вишня».Послушайте внимательно её (слушаем) 

Всюду вишня в цвету!
И куда не кинешь взгляд -
- под весенним небом сад.
Бродит ветер по нему,
словно в розовом дыму…
Это вишня в цвету!

скажите какой характер исполнения музыки? Можете использовать учебно-наглядное пособие.
-ласковый, нежный, напевный
А что такое динамика?
-сила звучания
Что мы можем сказать о динамики произведения? Одинаково звучало?
Сначала тихо, в завершении громко
Как мы по-другому говорим тихо и громко?
Тихо-пиано, громко-форте.


	
Д. Б. Кабалевский
	
Дмитрий Борисович Кабалевский русский композитор побывав в Японии, был восхищён красотой розовых вишневых рощ и красотой японских народных песен. На мелодию японской песни «Вишня» он сочинил для фортепиано вариации. Давайте вспомним, что такое вариации?
- в музыке вариациями называется такое произведение, в котором основная мелодия повторяется много раз, но в ином характере.
Правильно. А сейчас послушаем «Вариации на тему японской народной песни «Вишня».Прошу внимательно следить за развитием темы. Ответьте на следующие вопросы: - сколько всего вариаций?
                                           - изменился ли характер песни?
                                           - какая из вариаций ближе к теме по характеру: первая или                             последняя? Почему?
(слушаем)
- четыре
- была лирической, мягкой, светлой, нежной, становится напряженной, драматической
- первая
- четвёртая часть самая драматическая, трагическая, напряжённая. В конце вариации появляется драматическое звучание колокола.
Ребята, а вы знаете почему композитор вдруг изменил главную тему, которая звучала спокойно и нежно?
А я знаю … и сейчас вам расскажу.


	
Сасако
Садако
	
Этим произведением композитор хотел выразить свое отношение к очень многим японцам, в том числе и японским детям, которые погибли или пострадали, когда 6 августа 1945 года на японские города Хиросиму и Нагасаки были сброшены смертоносные атомные бомбы.
 Я хочу рассказать вам о маленькой японской девочке Сасаки, которая пострадала от атомного взрыва. Она была тяжело больна. Девочке было тяжело бороться с болезнью. Она была маленькой и слабой, а болезнь была большой и сильной.
 Однажды ей приснился сон, что она обязательно выздоровит, поправиться и будет жить долго, долго, если она сделает тысячу белых бумажных журавликов. Она спросила у доктора: «Правда это?» Доктор ответил: «Правда, девочка». Сасаки принялась за дело. 
Она работала каждый день. Но она была очень слаба. Сделать тысячу журавликов ей было очень тяжело. Тогда доктор рассказал детям города Хиросимы о журавликах Сасаки, и они решили ей помочь. Дети стали приносить бумажных журавликов в больницу. Белые журавлики сидели на подоконнике, на полу, на столике. В этой стаи было больше тысячи журавликов.
 Весть о болезни японской девочки долетела и до Москвы. Тогда московские школьники решили послать в далекий город Хиросиму своего бумажного журавлика.
 Но, к сожалению, белые журавлики не в силах победить страшную болезнь. Своими слабыми бумажными крыльями они не смогли заслонить Сасаки от смерти и спасти ей жизнь.

Текст основан на реальной истории японской девочки Садако Сасаки (7 января 1943 — 25 октября 1955), облученной при атомной бомбардировке Хиросимы 6 августа 1945 года. Ее дом находился в миле от взрыва, тем не менее внешне она и дальше росла здоровым ребенком. Признаки болезни появились в ноябре 1954, 18 февраля 1955 поставили диагноз - лейкемия, 21 февраля положили в больницу. По прогнозам врачей, жить ей оставалось не более года. 3 августа 1955 ее лучший друг Чизуко Хамамото принес ей листок золотистой бумаги и свернул из нее журавля, напомнив японское поверье о том, что желание человека, сложившего тысячу бумажных журавликов, исполнится. 
 Мечтая выздороветь, Садако один за другим складывала бумажных журавликов из любой бумаги, которую ей удавалось найти, и просила о мире на всей планете. 
 Согласно легенде, девочка успела сделать только 644 журавлика, а остальных сложили ее друзья после смерти Садако (25 октября 1955 года). 
Эта версия берет начало в романе американской писательницы Элеанор Коерр (Eleanor Coerr) "Садако и тысяча бумажных журавлей" ("Sadako and the Thousand Paper Cranes"), вышедшем в 1977 году. В реальности Садако сложила свою тысячу журавлей.

В 1945г. американцы сбросили на японские города Хиросиму и Нагасаки атомную бомбу. Погибло много людей и не только от взрыва, но и от радиации.
В Японии жила девочка, звали её Сасако Садако. Родилась она уже после войны, но радиация страшна тем, что от неё могут заболеть люди, которые даже не присутствовали при взрыве бомбы. Сасако заболела. Она очень хотела выздороветь и стала складывать бумажных журавликов. Ей стали присылать журавликов ребята из других стран, в том числе и из России. Но девочка умерла
 

	
Памятник

	
Хиросимской девочке, умершей от последствий атомного кошмара, поставлен памятник. 

5 мая 1958 года в Парке Мира в Хиросиме был установлен памятник детям, погибшим в результате атомной бомбардировки. Этот памяник (Детский мемориал Мира) увенчан статуей Садако. 
В 1990 году памятник Садако установлен в Парке Мира в Сиэтле (США); в 1995 - Детская статуя Мира установлена в Санта-Фе (США, штат Нью-Мексико - в этом штате была сделана бомба, сброшенная на Хиросиму); в том же году открыт Сад Мира имени Садако в Санта-Барбаре с камнем, на котором выгравирован журавль. В 2000 году возле школы Садако в Хиросиме установлен памятник золотому бумажному журавлю. 

в Хиросиме в мемориальном парке Мира поставили памятник- девочка держит в поднятых руках бумажного журавлика, и теперь к этому памятнику люди приносят бумажных журавликов.


	
Бумажный
Журавлик

	
Ребята бумажный журавлик символ счастья и здоровья. Знаменитые бумажные журавлики, выполненные способом оригами стали символом движения против атомной войны. В Японии есть поверье: если заболеет человек, ему надо сделать 1000 таких бумажных журавликов и болезнь отступит.


	
Оригами

	
Журавлик выполнен из бумаги, эта техника выполнения называется оригами- искусство складывания из бумаги различных фигур, доступное и понятное и взрослым и детям. Раньше оно имело религиозное предназначение, а сейчас стало украшением японского быта, народных праздников.

Что такое оригами?
   Задала вопрос я маме. 
   «Это целая страна –
   Мне ответила она!
   Там чудесно оживают
   Птицы, звери и цветы.
   Там таинственно, как в сказке
   Все сбываются мечты.»
   И тогда решила я:
   Это чудо – оригами
  Буду я любить всегда! 

Оригами - (по японс. «сложенная бумага», «Ori» — это складывать, а «kami» — бумага.) 
Слово Оригами в переводе с японского означает «сложенный из бумаги».В японском языке его пишут с помощью двух иероглифов: ОРИ-бумага и КАМИ- сложенный. История возникновения ОРИГАМИ неразрывно связана с изобретением бумаги. Человечество за время своего развития изобрело много различных материалов для письма. Это папирус, глиняные таблички, береста, бамбуковые планки, пергамент и только в начале первого тысячелетия в Китае изобрели бумагу. Китайцы изготавливали бумагу из бамбуковых стеблей. Скоро секрет изготовления бумаги стал известен в Японии. Японцы улучшили технологию производства и стали получать бумагу прочнее и качественнее китайской. Лучшую бумагу в Японии делали из коры шелковичного дерева. Такая бумага уже обладала свойствами необходимыми для складывания из нее фигурок. 
Первые листочки бумаги, сложенные в необычные фигурки появляются сначала в монастырях. Иначе и быть не могло. Ведь в японском языке понятия «Бог» и «Бумага» звучат одинаково, хотя и обозначаются разными иероглифами.

Оригами - это искусство бумажной пластики, родившееся в Японии. Несмотря на то, что сама бумага появилась в Китае, именно в Японии догадались складывать из нее удивительные по своей красоте фигурки. Может быть, свою роль здесь сыграло и то, что по-японски слова "бумага" и "бог" очень похожи. Слово оригами складывается из двух иероглифов: ори - "бумага" и ками - "складывание". 
· На заре оригами использовалось в храмовых обрядах. Например, кусочки рыбы и овощей, предназначенные в дар богам складывали в бумажные коробочки санбо. Через некоторое время умение складывать фигурки из бумаги стало обязательной частью культуры японской аристократии. Это умение передавалось из поколения в поколение. Некоторые знатные семьи даже использовали оригами как герб и печать.

· Делать что - то  своими  руками  -  одно   удовольствие, оригами      всегда      красиво     и      оригинально. 
· Оригами  гармония  создаваемая  по    четким   законам природы, это   уникальная      информационная      связь    между всеми людьми, в том числе, слепыми и   глухими. 
· Оригами     мир    без   насилия,   вселенная    без     зла.

Японское    искусство    " Оригами "
стало    международным     средством
мира   и дружбы   без   слов

Художественные    изделия     из    сложенной     бумаги Оригами    впервые     стали   изготавливать   в  Японии  более    1000    лет    тому    назад.


	
Акира
Йошизава

	
Начиная с конца XVI века оригами из церемониального искусства превращается в любимое развлечение японцев. Именно в этот период времени появилось большинство классических фигурок.
Появление большого числа авторских работ связано с именем знаменитого японского мастера Акиры Йошизавы. Именно он придумал "нотную азбуку" оригами, которая позволила записывать и передавать процесс складывания фигурок.







ЛИНИИ И СТРЕЛКИ
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УТОЧНЯЮЩИЕ ЗНАКИ
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ОПИРАЦИИ С ФИГУРОЙ
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КОМБИНИРОВАННЫЕ ОПИРАЦИИ
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ЗНАКИ ОФОРМЛЕНИЯ 
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Песня

	
Песня была популярна в советских пионерлагерях 1980-х и позже. 

Слова Владимира Лазарева 
Музыка Серафима Туликова 

 1.Вернувшись из Японии, пройдя немало верст, 
 Японского журавлика товарищ мне привез, 
 И с этим журавленочком история одна, 
 Про девочку которая была облучена. 

Тебе я бумажные крылья расправлю,
Лети и тревожь этот мир, этот мир,
Журавлик, журавлик, японский журавлик,
Ты вечно живой сувенир.

 2."Когда увижу солнышко?” - спросила у врача. 
 А жизнь тянулась тоненько, как на ветру свеча. 
 И врач ответил девочке: "Придет еще весна, 
 И тысячу журавликов ты сделаешь сама”. 

 3.Но девочка не выжила и вскоре умерла, 
 И тысячу журавликов не сделала она. 
 Последний журавленочек упал из детских рук - 
 И девочка не выжила, как многие вокруг. 


	
Базовая
форма
	
База   -    простая    сложенная     форма, которая  может   быть  развита   во    множество различных     фигурок    плоских    и   объемных.

Каждый    из   нас   в   душе  конструктор  и     художник.
Главное  не    боятся   действовать   и    смело    творить.


	
Журавлик

	
В память о японской девочке я предлагаю сделать журавлика.  На столах у вас лежат лист формата А4, делаем из него квадрат. У вас лежат схемы, по ним делаем базовую форму «Двойной квадрат» (показ на слайде). Затем переходим из этой базовой формы в другую «Птица» (показ на слайде). А сейчас мы сделаем с вами гимнастику для рук.

Мы пришли сегодня с вами-
Заниматься оригами!
Ушки – слушать, глазки – видеть,
Ручки складывать должны.
Все мы знаем для занятий эти правила важны!

Продолжаем делать журавлика по схеме.

Пусть эти  журавлики оберегают вас и принесут вам счастья, покой и мир вашему дому  и всей планете.


	
Пословица 
	
« ОНАМИ, КОНАМИ ЯМА СИКАТУЯ»  Сделал дело – гуляй смело.
Ребята как вы понимаете эту пословицу?
- когда поработаешь, можно и отдохнуть.


	
Музыкальная игра
	
Ребята мы с вами сейчас поиграем в музыкальную игру. Всех персонажей нашей игры можно делать из оригами. Движения 
Сделали из оригами:
Курочка                                Поросёнок
Уточка                                   Коровёнка
Индюшонок                         Лошадёнок
Кисонька                              Жигулёнок
Собачонок                           Телевизор


	
Кроссворд
Хризантема 

	
(работа в группах по карточкам)
Ребята, а теперь давайте подведём итог нашего урока. Что мы сегодня узнали, чему мы научились и над чем нам надо поработать. Для удобства мы приготовили лепестки хризантемы. Кто помнит сколько их было?
- 16
Правильно. Сейчас каждый возьмёт лепесток и расскажет нам что на уроке усвоил.
(собираем хризантему)


	Оценки 







Прощание
 
	Каждый себе ставит оценки 
 (
ОТЛИЧНО, МОЛОДЕЦ, МНЕ ВСЁ ПОНРАВИЛОСЬ, АКТИВНО РАБОТАЛ.
ПЛОХО РАБОТАЛ, ЕСТЬ 
НЕ ДОЧЁТЫ
, УРОК МЕНЯ НЕ ЗАИНТЕРЕСОВАЛ.
)






Я прощаюсь с вами.  Саёнара- до свидание.
  


 Физминутка
- Япония – очень гостеприимная страна. Здесь живут умные и веселые люди. Давайте поиграем в музыкальную игру «Если весело живётся,  делай так»
 (
(
Если весело живётся, делай так
)
)1) Шаг на месте + два хлопка в ладоши      
Шаг на месте + два хлопка в ладоши
Приседание с разворотом то вправо, то влево              (Если весело живётся, мы друг другу улыбнёмся)
два хлопка в ладоши                                                              (Если весело живётся, делай так)
2) Два щелчка пальцами
3)Два хлопка по коленям
 
Начало второго урока
Хитоцу – один, футацу – два,
Ми(ц)цу – три, ё(ц)цу, — четыре
Ицуцу – пять,
Мы в Японию спешим опять

Оригаметрия-
1.Развивает способность контролировать с помощью мозга тонкие движения рук и пальцев
2.Улучшает пространственное воображение и умение мысленно оперировать с объемными предметами
3.Учит читать чертежи, по которым складываются фигуры
4.Знакомит на практике с основными геометрическими понятиями
5.Развивает творческие способности
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